Izhajajo vsako sredo po celi poli. Veljajo v tiskarnici jemane za celo leto 3 gld. 60 kr., za pol leta 1 gid. 80 kr., za Cetrt leta 90 kr.
pofiljane po poiti pa za celo leto 4 gld. 20 kr., za pol leta 2 gld. 20 kr., za Cetrt leta 1 gld. 15 kr. nov. den.

S>== V Ljubljani v sredo 9. decembra 1863. ===

Gospodarske stvari.

Postava

zastran zivinskih zdravih listov.

C. kr. drzavno ministerstvo je z raz[pisom od 10.
tega mesca 8t. 19206 ukazalo vsem deZelam avstrijan-
skim sledece:

Ker je treba, da se spricbe zastran Zivinskega
zdravja (zdravi listi, Gesundheitscertificate) enoli¢no in
odlo¢éno delajo, se k § 3 pravilnika zastran Zivinskih
kug od leta 1859 ukazuje doli popisano kopito (for-
1111531‘). To kopito s 1. dnevom priEodnjega leta mo¢
zadobi; posihmal je vsaka spri¢ba zastran Zivinskega
zdravja neveljavna, ki je drugale zloZena, ali ki ni
prav po predelkih (rubrikah) tega kopita in po odlo¢bah
zgor imenovanega §. 3 sestavljena. — Ako pa na dan
ﬁride, da to, kar je v spri¢bo zapisano, ni resnica,

rivec zapade kazni.

Protokolsko stevilo Okraj

E— pp—

-

Potni list.

Al ima kako stem-

Ime Ime pljano ali vZgano :
in prebiva-jin prebiva- znamenje Kraj ,
lisce lisce e Yivinel ———————— || kamor se
: ce Popis Zivine na |na | na | ma | g
prodajavca | gonjaca _ _ 1 gt vina
desni| levi jdesni| levi} -
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Da je zgore] popisana Zivina pri odhodu od tod zdrava bila, in
da ni tukaj in ne v okolici kuge med rogato Zivino, se potrjuje.
dné 1850 §
Zupan.

Letni zbor kmetijske druzbe krajnske.
(Dalje.)

Poddruznica radolj8ka (predstojnik gosp. tehant
Vovk) predlozila je sledede nasvete: 1. naj kmetijska
druzba prosi deiefni odbor, da se poZene za to, da bi
se ciganom pod pretvezo, da so umetniki, ne bi
dajali potni listi (posi) v ptuje deZele, ker taki ljudje so
,umetniki‘ najveé¢ v tem, da pohajkovajo in da kradejo,
kar se sleparjem prostovoljno ne dd, in da ubozega
kmeta nadleZjejo in mu tu pa tam 8kodo delajo. Po
nasvetu g. AmbroZa se bo ta predlog izro¢il deZelnemu
zboru, da ga utegne porabiti o strofkih za potirovanje

(Suba) ptujih ljudi iz deZele. Drugi predlog: naj pri-

pomore druzba pri deZelnem zboru, da po deZeli le
taki vradniki cesarsko sluZzbo dobé, ki so popolnoma
zmozni domacega jezika, in da naj se na to znanost
posebno gleda pri zdravnikih, je bil kakor tretji v ved-
nost vzet, po kterem naj se po kmetih zapro gostivnice
pozimi zadnji ¢as ob 9. uri, poleti pa ob 10. uri, 1n
tako v okom pride brezstevilnim prepirom in pretepom,
kteri celi dezeli delajo sramoto. cetrtem predlogu
7eli poddruZnica ustanovitev svilorejnega drustva
(druzbe svilorejcev), da bi mogel vsak, kdor pridela
kokonov, jih po posteni ceni prodati in ne jih zameto-
vati po ni¢ odrtnikom. Predlog ta je bil potrjen v po-
sebnem predlogu dr. Orlovem. Dalje je priporoéila pod-
druznica, naj kmetijska druzba na svojem vrtu, kakor
je lepo zadela, napreduje z zasajevanjem pritlikovcev
(pritliénih sadnih drevés), in naj skuSa, da se cepicev
oddd po dezeli. Da se pokoncevanje gozdov saj ne-
koliko ubrani, je Ziva potreba, da bi se obcinski gozdje
razpartili, da bi potem vsak lastnik svoj delez bolje
varoval in za zarejo dreves skrbel. Gospod Jakob
Mencinger, uditelj v Gorjah, je priden ucenik sad-
joreje, za ktero je dobre bukvice ,,Mladi sadjorejec”
spisal ; on pospefuje sadjorejo ne le z besedo, temué
tudi z djanjem; zato ga je poddruZznica priporocila, naj
se mu podeli dastna svetinja. Zbor enoglasno pritrdi ta
nasvet. Gospodar Matevi Desman v Predtrgu ima Ze

svetinjo.

Poddruznica planinska (predstojnik gosp. Matija
Koren) ponavlja toZzbo, ki jo je Ze leta 1858 izgovorila,
da zajci toliko 8kodo delaf'n sadnemu drevju, in ‘prosi,
naj bi druzba karkoli storila, da se gospodarj1 sadnega
drevja obvarujejo te 8kode, ktera jim podira veselje do
sadjoreje; skrbi¥ in delas, da izredis Zlahno drevesce,
pa ti pride zajec ¢ez-nj, in po njem {e. Pa zajcev je cCe-
dalje ved, ker ,pasionirani jagri* skrbijo za to, da se te
7ivali Cedalje ved zareja; soseski se pla¢a kakih 10 fl.
za lov (jago), lastnikom sadnih dreves pa se utegne
Gez eno zimo za 50 gold. §kode narediti. Pa ne samo
drevju, temué tudi drugim poljskim sadeZem dela zajec
skodo, se vé da pa tudi druga divjaséina in zverina.
Letos, ko so mogle zavoljo kuZne bolezni ovce pod
prostim nebom na pasi ostati, ker se niso smele goniti
domi, je volk na Notranjskem pokoncal ve¢ glav; ced-
niki so hotli s strelom odganjati zver, pa prestopivsi s
tem lovsko postavo so zabredli v kazen. Gledé na vse
te zalostne skusnje nasvetuje Foddruﬂnica, naj se obrne

kmeti{'(ska druzba do visoke vlade, da se prenaredi
lovska postava tako, da lov ni v §kodo kmetijstvu,

— da se poskodovancu povrne £koda popolnoma, in se
v tacih krajih, kjer je roparske zverine, ¢ednikom do-
voli orozje , s kterim morejo varovati Cede svoje. —
Sklep zborov je bil, naj se glavnemu odboru izroci ta
predﬂ}g . da ga dovrii na administrativai potl. Pri tej
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priliki je gosp. Lasnik E;ipﬂméal sadno drevje mazati

s slanino (8pehom), kar se tudi Ze ,,Novice® sveto-

vale , gosp. fajmoSter Majnik pa, naj se leskove &i-

bice vtaknejo okoli drevesa; leskovice odZend zajea.
(Dalje prihodnjic.)

tospodarska skusnja.

*Telice ali junéke? Ako pusti§ k biku kravo,
kadar se pocne ali kadar se jenja goniti, dobis telico;
ako pa Zeli§ dobiti juncka, pripusti jo tadaj, kadar se
najbolj goni. Tako je skuSal Svicarski gospodar Kornaz
po napotku gosp. Thury-a, profesorja v Ginevri.

Gosp. List.

0 goveji kugi na dalje.
Po naznanilu kr. namestniStva zagrebskega od 29,
nov. je bila kuga v 6 krajih zagrebske, v 8 krajih po-
zeske 1n v 2 Kkrajih krizevske Zupanije. V reski zu-
panii je popolnoma potihnila. V vsem skupaj je Hrva-
ska zgubila dosihmal 4318 goved.
Na Kranjskem je zopet precej mirno s kugo,
tako tudi na Stajarskem.

Slovsivene stvari.

Nektere opombe.
Spisal PoZencan.

1.

Da b1 gosp. Vrdelski po svoji v 42. listu ,,Novic¥
tega leta 1zrodeni Zelji laglje svoje mnenje podpiral in
potrjeval, mu Zelim z eno opombo pomoci. Loje, fem.
plur. (od liti kakor loj) se zove na Pivki vsak kraj,
kjer voda iz tal lije, kar se ondot ob nekterih ¢&asih
semtertje vidi. V nekterih krajih je prejSnji dan suho,
kakor ]]Ji ne bila ondot nikoli kaka vodica tekla, drugi
dan pa ondot na celem iz tal silna reka buha. Ce so
pri koroskih Lojbah kake take loje (ali viri), je
mogoc¢e, da so po njith imé dobile, in da je ¢érka b iz-
obrazivna, kakor v sluzba, gnjiloba od sluziti,
gnjiti. Toda pri krajnskih imenith Ljube (Laibach),
Ljubija se le u kaZe v ai zmenjen; Krajnec ne vé o
Lojbah; koroSke Lojbe ali (Ljubide?),cikajo pa
{1 tudi po korenini ,ljub® Morda so Korosci bodi si
nemski ali slovenski iz Ljub (Ljube) napravili Lojbe,
kakor so iz ,Ljubélj-a® naredili Logb el. Te dni
sem pa 1z gotovega vira zvedil, da se Lojbe (pri Plibrei)
)0 slovenskl imenujejo Lj’budée ali Libucde. Zato
Ln v zgornjem obziru zlasti na etimologii tega imena
lezede.

2,
Pesem ,Stari Krajnec® sem leta 1834 v ob-
loski okolici zlozil, pa veliko daljSo kot je sploh znana.
»,INovice“ so po svojem okusu mnogo iz nje opustile. Od
leta 1823 sem veckrat skuSal kako pesem skovati; svo-
jega imena tujim pesmam nisem podpisoval. Ce sem
narodne pesmi zapisoval, sem pristavil, da so ndrodue.

3
Sora, ime majhine reke, pride od sor,-a,-0 (po
nemski glinzend weiss, po lat. candidus). Od sor je
dalje sora, bela krava ali svetlobela pasa, sorij, bel
vol, soraka ali skrajSano sraka (die Elster), surka
ali sorka, nekdaj belo obladilo Belih Hrvatov in
Krajncev, osorno gledati(glinzend, funkeld schauen),
kakor gledajo serditi ali osorni ljudje. Sovra v zgor-
njem pomenu je popadeno zgovarjanje, kakor kovs ali
kavs namesti kos. Nekoga sem pobaral: ,Imas li

je menda zavolj p

nikov, izmed kterih jih

mesce
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kake tice 2%

. Odgovoril mi je: ,kavse imam, kavse.
Mislil sem si, kavsi so vsi ti¢i, ki kavsajo. Nekdo,
ki maji je poslufal, se je nasmejal rekod: ,Ta hoce
kose reci.“ Vode imajo pogostema po barvi imena, na
priliko: Bela, Crna, Mura, Laba. Sovra ali sora

Pri vozu utegne 1z so in vreti (— zavirati, zavreti)
sestavljeno biti.
4,

_Solnce je po Vodnikovi in ruski slovnici in po
rabi med ljudstvom naSim v edinem &teviln srednjega,

V mnoznem pa mozkega spola. Rodivni padez je v
mnoznem stevilu solncev ne pa solne.

D.
Da piSemo trd, smrt itd. je prav. Dolzega e pa
r sam ne domesti; zato je pisati vérjem, bérsa. V tem
obziru se véasi pomote pokaZejo (tiskarne. Vred.)
6.
,»Naprejeva‘ pisava je vredna splosnega posnemanja,
vendar se mi besedica pre v nji tuja zdi. Francoz dé:
ppres I' eglise, pres de 12.000, to je, ,zZraven
cerkve, blizo (beihnahe, ungefiihr) 12.000.¢ Mogoce, da

je v slovenséini pre utrjeno’ meni ni znano. V krajnski

slovenséini se dalje razodeva dvoja slovnica: vindiska
In limigantska; po eni se ravnajo krajnski Gorenci in
Korosci, po drugi pa krajnski Dolenci in Stajarci.

7

pLratika® je hvale vredna, pa ne v vsem. V nji ni

dt}*ﬁ'i}li'l opomnjenega o slovenskih in Slovencem posebno
vaznih ali znanih svetnikov. V nje ni sv. Valentina 7.
prosenca, ne sv. Jeme, ne sv. Klemena itd. Sv. Sikst L.
redosliske prifarne cerkve v njej ‘6.
aprila; toda ta cerkev ni posvedena na ¢ast sv. Sikstu L.,
ampak Sikstu IL, ki je 6. avgusta. V nji so neznane
imena : sv. Kvher, sv. Roman, sv. Albin, sv. Beno,
sv. Vilibald, sv. Kilian, ss. Feliks in Regula, sv. Re-
migi, sv. Kordula, sv. Otmar itd. Res so svetniki vsi
Cescenja vredni, naj 8o bili domd kjerkoli si bodi: ko
pa Francoze, Nemce, Spanjole vidimo, da imajo v svojih
molitvinih bukvah in pratikah ali koledarjih zlasti svet-
nike svojega naroda zraven svetnikov po celem krian-
stvu znanih, zakaj bi Slovenci ne poiskali svojih svet-
Je ved, ki so ljudstva celé ne-
znanl. Namesti teh stojé v ,,pratiki® imena, o kterih
se ne ve, so bili li Francozi ali Spanjoli ali Nemei ali
kall. NaSincu gré bolj k srcu, ¢e mu poves, da je bil

ta ali uni svetnik tudi Slovenec, da je bil v Celji ali

Fmoni (Ljubijani), kot ¢ mu poves neznano ime svet-
nikovo in imenujes rojstni kraj ali kraj muke kako mesto
v deveti deZeli, ki ga pred in potlej ved ne sligi. —
Pred kacimi dvanajstimi leti mi je bil gosp. X. narocil,
naj napravim v tem obziru ,pratiko” bolj domadco.
Mnogo sem si prizadel, da sem okoliSinam ,,pratike*
primerno Stevilo slovenskih godov spisal. Tudi sem
povedal s kakoSnimi podobicami, naj se v ,pratiki<
poznamovajo. V svesti sem si, da bi bilo to vsacemu
pravemu Slovencu vieé. Ko je bil pa moj spis dokon-
can, mi reCe g. X., da bi naprava novih podobic za
natisk utegnila mnogo stati. — Po kmetih imajo za

in njih dneve dvoj radun: kmetifkega in
gosposkega. Po kmetiski se mesec zaéne z m|a-
jem. Tisti mesec, ki se zadnji pred sv. Dnevom ali
na sv. Dan mladi, je prosenec. Star pregovor je:
pProsenca je Bog rojen. Gospdski raéun gré po listih
pratike; na vsacih dveh stranéh je en mesec, kakor je
znano. Da bi bila pratika prav po okusu slovenskega
kmeta, b1 morala nad vsacim mlajem zapisano imeti
ime¢ mesca, kteri se mladi. Ce se to komu judovski
racun zdi, ni¢ ne dé; nasi ljudje tako mesce rajtajo,
pa je pro¢; vse judovsko pa tudi ni zavreéi; 10 zapoved
50 1mell 1n 1majo judje, pa so tudi za nas svete, Od
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dvojega ratuna mescev pride, da Hrvatje decembru Bk_ega:t jezika ne imenu_jejﬂ krajnskega. Ko so s krajn-
dejo prosenec, krajnski Slovenci pa januarju. Zato, skimi Gorenci vred vindskega zaroda, in so v staro-
ker se prosenec v decembru po gosposki rajtanem mladi, davnih in predpovestni§kih ¢asih v tukajﬁnlie deZele prvi
so Hrvatje celemu decembru dali ime prosenec. Krajnci prish in seboj od zapada imé Vindi prinesli, pa ga dalje
s0 pa zadnjemu delu mesca, ki se do 25. decembra proti 1ztoku raziirjali, so jim Nemei po vsi praviei dali
mladi, tudi imé prosenec dali, zatoraj januarja tako 1mé ,,Winden*, ,,Windische* in njih jeziku ,,windische
imenujejo. Sprache.” Se vé, da sta si bila vindski in slovenski
3. jezik od nekdaj moéno podobna, in do dana&njih dasov
Morebiti mi kdo porece: Kaj Zlobudra§ zmiraj o sta se v nasih krajih v enega stopila. Imé Vindi
Krajneih? — ali t1 je beseda Slovenec zoperna? in vindsko zgin{'ra; ostaja le ime Slovenei in slo-
En svet moz je rekel, kolikor si spomnim: ,Kristjan vensko. Oboje Vindi in Slovenci ste pa sploéni imeni,
mi je imé, katolican pa mi je priimek.“ FEnako imajo vsak za ved plemen. Naj nihde ne misli, da za naso
vsi slovenski narodi imé Slovenci, po priimkih so slovenS¢ino priimek ali prilog ,krajnsk* zato priporo-
pa Rusi, Poljaci, Srbi, Cehi itd., samo mi nimamo ni¢ ¢&am, ker sem Krajnec; meni ni mar za priimek Krajnec
priimka. Zovemo se Slovenci, toda je li sploSno imé, ali krajnsk, ne za Stajarsk, ne za korotk, ampak za
ne pa (lasten) priimek. Rus Nestor zove Ruse in vse resnico. Ni¢ mi ni sicer mar, ali nas hoée kdo raje
slovenske narog Slovence, ker je bilo ob njegovem &tajarske, koroske, vindiske ali jadranske Slovence ime-
Casu in je fe zdaj to imé splo¥no za vse. Nekteri na- novati; le to vem, &utim in povem, da nam priimka
mestl Slovenci dejo Slovani, nektert pa Slavjani, toda manjka, in da smo prav za prav krajnski Slovenci ali
zadnja oblika se ne da kot slovenska ali domaéa opra- Krajnei. ‘Ko bo stara povestnica nasih krajev bolj do-
vi¢iti, le tujci nas Slave, Slawen zovejo. Sloven ali gnana, upam, da bo marsikdo mojih misel, pa kar nas
Slovan ne odvzame imenu Slovenec splo§nega pomena. priimek zadeva, utegne prepozno biti. — Ce me kdo v
Jez menim, da je vseh slovenskih Koroscev, Krajn- teh re¢éh trdno preu¢i, me ne bo sram; tudi ne bom
cev, Stajarcev in Primorcev pravi priimek Krajnei, nejevoljen, ampak hvalezen mu bom, da je meni in
pa ne po danasnji krajnski dezeli, ki ima v latinskem drugim novo lué priZzgal. Le tega ga presim, naj go-
in laSkem zmanjsevavno 1me Carniolia, ampak po vori vkoreninjeno, neovrzljivo in umevno. #
vsl tistl dezeli, ki so jo pisatelji po latinski nekdaj Q.
zvall ,,Fines ltaliae® ali 1z nasSega (Krajna) posneto
Carnia—Krajna. Tudi ,,Fines Italiae’“ se hoce reci svedil -
= . el . : «.s zvedil:
| Italin krajna, prikrajna ali pokrajna dezela. Vlaski

< : : - Skovir, -ja, m. die Eule. Gorice.
slovar Se zdaj Krajnsko zraven Carniola zove Carnia >, Td% JOrice

(totum pro parte) — Krajna. Krajna je obsegala }:ra(.jje, naﬂ_ﬁﬂ?ﬂé’; .s G(;Efks'!;e? ;:};?Edf;?glt (von Blumen), nasobasti
kodar so bili naseljeni Lemki, to je, Stajarsko in do- e A ' R e TR B Iy A o A
lensko stran Kranjskega, dalje kar je Vindov, to je, PRt el B} Pt SRLEA RNy - Jb e
Korosko, Gorensko, Krajnskega in Primorje. Da so tadi " ."; " Jo lme hetje, nektere vasi na ribniski
Korogei k tej Karnii spadali, kaze njih nemsko imé nfi e skaa Jpl L R " Tohing

,die Karner*. Zraven ko smo Krajnei, smo tudi Slo- Na 13136]1; ] gnal ; 0 10%;1.3' ‘s '“‘ﬁ' s
vencl. Kakor smo v politiSkem obziru vsi Avstrijani, Gesioht I:l dal.) ? T’uhéii;' no, €inseiug, verscaroben {vom

kdor spadamo k avstrijanskemu cesarstvu, v oZjem po- Rotnost, f. Meszo - tinto, eine gebrochene Farbe,

menu so pa samo ftisti Avstrijani, kteri v veliki vojvo- Mitta : : = : :
s gl 7 s i : ittelfarbe , lichte Schattirung, Teintiire, prilog je:
dini Avstrii prebivajo, tako smo v obziru jezika, kteri roten <tns. - tue. Den Antsy geberj it oines

svo] slovenskl jezik govorimo, krajnski Slovenci ali . 23 .
K:gjnii? Y Eﬂije{n ali Eﬂlitiﬁkﬁgﬁ pomJBnu mq{];:. izmed gebrochenen Farbeﬂf‘z}ﬁben, obro élt,_l. (namesti 0brot-
krajnskih Slovencev Krajnci, drugi KoroSei, tretji < 111). ,birhe obroliti, fo je, namoditi v braziliki, da
Stajarci itd. V oZjem pomenu smo Krajnei, kteri na tafﬂ r'?wl,{-?gl o PPI‘IEU zl:ﬂkﬁ H4GH 0%, Fen: 14, pasie
Krajnskem (Carniolia Krain) prebivamo. V obziru je- = o°° ~Y77e, fredosge.
zika ne spadajo k nam Kodevarji, ki so le v politiskem =
obziru Krajnei, sicer pa Nemeci, ne Slovenci. Kdor je J ﬂgOSIﬂVﬁl]SkO slovstvo.
v obziru jezika Krajnec, bodisi na Krajnskem ali Ko-
roskem a]]i na Stajarskem, je vsak Slovenec. V obziru
jezika Krajnca pa ne Slovenca spoznati, je ravno tako
{{a]mr b1 kdo trdil, da je katoli¢an pa ne kristjan. Ako
kdo trdi, ,,da je Krajnec pa ne Slovenec®“, o takem
pravijo Pridravel po nemski: ,,Er ist ein Gimpel, aber
kein Vogel. Nasproti je marsikdo kristjan pa ne ka-
toli€an, in enako so mnekteri Slovenci, pa ne Krajnci,
ampak Cehi, Srbi itd. — Svoje trjenje operam chalje
na to, ker ljudje Se zmiraj na Krajnskem navadno slo-
veniino imenujejo krajuski jezik. Ze Pavel Diakon je
djal, kolikor_ si spominjam: ,,Carniola Sclavinorum pa-
tria.“ Ker Stajarci v politiSkem razdeljenji ne spadajo
h Krajncem, so ﬁpusti{)i za svo] slovenski jezik prilog
. krajnski; stajarskega ga ne kaZe imenovati, ko je v
velicem delu Stajarskega nems&¢ina. Ker so tako ob pri-
imek svojega slovenjega jezika prifli, ga zovejo le po
oblem imenu slwenaﬁega. Ime ,,Slovenci‘ se je v iztGEu
. zaCelo, je z Lemki v nade deZele prislo, zato je bilo
tem prihodnikom tudi posebno znano. KoroSel so v
politiskem obziru tudi od Krajncev loeni, in njih de- *) O vsem tem je bilo v preteklih letih %e veliko pomenkov.

zela mocéno poneméena, ravno zato tudi E‘Vﬁjegﬂ- sloven- Tezko da pridemo Slovenci na Kranjce na.m;j. Ve, !

Nektere besede, kterih pomen sem poznejse case

* Makrobiotika ali nauki, po kterih se more lovesko
Zwljenje zdravo ohraniti in pﬂd{i{}'ﬁaﬁ. Spisal vecidel po
C. Hufelandu Matija Prelog, doktor zdravilstva v
Mariboru. Natisnil Edv. Janzi¢ v Mariboru 1864. Cena
1 fi. 20 kr. V Ljubljani jih prodaja J. Lerher, knjigar.
Take knjige smo zel6 pogresali Slovenci. Hyvala
rodoljubnemu gospod dr. Prelogu, da nam jo je spisal.
Osnoval jo je po nemski knjigi Hufelantiovi, ktera
slovi po vsem svetu. To je samo zadosti, da se spozn4
velika vrednost Prelogovega dela, ki je na 17 pélah prislo
v lahko razumljivem slovenskem jeziku na dan 1n je
posveeno slavnemu gospod dr. Fr. Miklogiéu. ,,Spisal
sem to znanost — pravi pisatel] v predgovoru — ne
gledé na zdravnike ali udene f'udi , temo¢ na manj
uc¢eno ljudstvo, posebno pa na mia.dino. Ta spis posta
je zato v mnogih delih dalj§i, kakor bi bilo drugade
otrebno. Mladina bi se izprva morala uditi, kaj je za
gﬂlgﬂ in zdravo Zivljenje potrebno; pa ravno pri nji se
je dozdaj to od veé strani zamujevalo. Spisana je zato
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ta knjiga tako, da se smé vsakemu mladencu brez
skrbi v roke dati. Makrobiotika mora zato spisana biti

ne samo zdravilsko, temo¢ tudi moralno. Kdo bi mogel
o ¢loveskem Zivljenji pisati v moralni svet ne stopivsi,
h kteremu ono spada? — Clovek in njegov moralni
namen se ne moreta naravsko razlodevati; kazal zato
bode moj mali spis, kteri je ravno zato morebit1 veliko
ve¢ vreden, kakor mnogo drugih, da prave moralne
postave niso samo za naravsko zdrZanje in podaljsanje
zivljenja potrebne, temo¢ da je narava ¢loveska samo
na moralnost poloZena, in da je samo po nji élovek
¢lovek, in se lo¢i od Zivine.‘

Zivo Zelimo, da bi v vsako slovensko hiSo prisle
te koristne bukve. Makrobiotika je grSka beseda
in se po nase veli vodilo za ,sre¢no zivljenje.* Kdo
pa ne bi Zelel sreénega Zivljenja tudi na tem svetu?

* Kratek pregled slovenske literature. Sa dodanim
rieénikom za Slovence. Napisao Ivan Macun. V Za-
grebu 1363, N
Dobro dosla nam knjizica, drobna sicer ima le 7
pol) pa veliko vredna po vsej osnovi! Genesis te micne
stvarice popisana je v predgovoru tako-le: Gosp. pro-
fesor Macun je po vredniku prekrasne Ceske knjige
yINaudénislovnik® kterega izdaja dr. Ladislav Rieger,
Frejel nalogo, naj spise za-nj ¢lanek o slovenski

iteraturi. Celé kratka déba mu je bila odlodena za
to delo. Nabral je gradiva obilo, pa ker bi bilo za
omenjeni ,,slovnik* preobSirno, je predelal ga in natis-
niti dal v podlistku zagrebgkih ,,Narod. Novin‘. In to,
kar je tu natisnjeno bilo, sloZil je v samostojno knji-
z1co, ki je ravnokar prisla na svetlo v hrvasko-srbskem
jeziku. Da nepozabljivi nam profesor Macun pozna
slovstvo slovensko od konca do kraja, ni nam treba zi-
niti besedice, vsak to vé:; da pa spisek ta ni le suho-
parna sestava knjig, ki so jih slovenski pisatelji od
nekda) do danes spravili na dan, ampak da je zani-
mivo delce kritiéno spisano, prepric¢al se bode vsaki éi-
tatelj. Kritika mirna in trezna pa se ne sprehaja v
dolgem besedovanji, ampak z malo érticami toéno izra-
zuje, kar misli. Zato je berilo toliko miéno in prijetno.
Da zlasti o knjigah poslednje dobe naSega slovstva bi
bilo trebalo tu in tam gospodu pisatelju nekoliko obSir-
nejemu biti, nam bo menda rad sam pritrdil. — Drugo
pa, kar je Se posebne hvale vredno, je to, da je knji-
zica pisana v hrvaSko-srbskem jeziku. Citatelji slo-
venski se tako ob enem vadijo nare¢ja nasih juZnih
bratov. Gospod Macun Ze tako piSe ono narecje lahko
razumljivo; predmet sam po sebi pa Se bolj polajsa
vsakemu omikanemu Slovencu razumenje; da pa Se vrh

vsega tega ni Slovencu nobena beseda nejasna, je dodal
mal slovnik, v kterem hrvasko-srbske ﬂ»esede prevaja

Tako tedaj izve§ slovstvo slovensko, pa

v slovenske.
se vadis hrvaﬁkﬂ-srbskega 1ezika ob enem — In vse to

za 35 nov. krajearCkov, ako se knjiZica kupi pri pisa-
telju samemu.

0s8P.
rsta

nino v Ljubljani gosp. dr. Etbin Costa, v Celji
profesor }iruﬂié, v Mariboru gosp. prof. Suman, v
gosp. dr. Kopaé.

* Prorok, ilustrirani koledar za prestopnu godinu
1864, ki ga v Karlovcu izdaja nevtrudljivi domoljub
g. Abel Luk5ié¢, bode bogato obdarjen s ¢élanki pod-
uénimi in zabavnimi, prozaiénimi in pesniskimi (med
kterimi marsikterl: slavnega pesnika ,,Kriesnic“), pa
ozaljSan Se z 20 slikamil mnogovrstne struke, med kte-
rimi tudi podoba naSega dr. L. Tomana z Zivotopisom.
Cena mu je le 30 nov. krajec.

* Ravno zdaj tiska nas bukvar v Gorici g. Janez
Paternolli ,,Navod k poboZnemu zZivljenju*, koristno
knjigo za vsaki stan posebno za bogoslovce. Knjiga
obsega dva dela: 1. Stoegerjevo ,,Tugendleben*, in 2.
Vsakdanje molitve in pesmi po Schléru. Vem, da si
pobozni Slovenec tacih bukev rad kupuje; ni mi jih
treba tedaj veliko priporoéevati; priporocale se bodo
same. Obsegale bodo blizo 16 tiskanih pol. Cena jim
bo nizka. Veliko truda so mi prizadele, to je res; al
é¢e bodo med Slovenci veselo spre&ete, se mi moj trud

obilo poplaca. Andrej Makarovié,
bogoslovec.

Jezikoslovna drobtinica.

Gosp. Janko Pajk, prevoditelj Horacijeve pesmi :
,,Ohranit’ mirno v stiski nadlog sreé itd.“ (Glas. VIII.
str. 209), rabi za latinsko besedo ,,obliquus‘ (schief)
slovensko poloZen, ktero je, kakor pravi, od ¢loveka
iz Bu¢ na Stajarskem sliSal. Minule Solske praznike
sem jo tudi jez na Kanalskem in Tominskem v ravno
tem pomenu ¢ul; prepri¢al sem se je, da jo v teh krajih
sploh rabijo. Zapisujmo radi take in enake reéi, ki
nam jezik bogatijo in éistijo; za njih priobéenje bodo
pa menda ,,Novice** rade skrbele. ——

Vprasanje. *)
Na str. 322. letosnjih ,,Novic* sem naSel ime neke
vasl ,,Ro¢m‘, drugi pisejo ,,Roéinj*, zopet drugi ,,Ro-
¢ina‘ in ,,Roéinja“, domaéi pravijo ,,Réinj.** Od kod
prihaja neki to ime? Ktera pisava je prava? — Na-
dalje sem naSel ravno tam ,,Zavodnja‘“, ime neke wvasi
na iztoku Ipave v Sodo. Al ni morebiti bolje ,,Sovodnje*
(Sovodje), kakor domadéi izgovarjajo? — Poslednjié se
,Capovan®. Ta vas se imenuje po domace ,,Cepavan®
(Cepaven), in kakor mi je uden gospod A. S. pravil
menda zato, ker je ta beseda sestavljena iz ,,cepati*

(Cepati — tropfeln) in iz ,,van* (== ven); kakor se zdi,
izvira tamkaj neka voda. M.

Narodopisne stvari.

Crnogorei.
Zgodovinska povest.
V Ceséini spisal P. Chocholousek.

* Knjizevnik za povestnico, jezikoslovje in prirodne
(natorne) znanosti za¢ne ob novem letu izhajati v Z a-
grebu. Delili se bojo spisi v teh znanostih na tri
kampe: 1. nauki, to je obiirnega sestavka v omenje-

L L] - - L] - L] . & D 1. g
nih predmetih; 2. kritika in 3. bibliografija (po- ( :‘;‘E)
polna hrvasko-srbska z ozirom na ostalo slovansko pa i ' .
tudi neslovansko, ako se tiée Slovanov. Izhajal bo Puske ¢rnogorske razlegale so se vse bolj pOgZo-

,Knjizevnik“ v zvezkih, po 8 do 9 pdl; 4 zvezki bojo Stoma po mejah turskih ; poedini Urnogorei napadali so
izhajali leto in dan, tako, da v vsem skupaj bode gﬁ turSke hife in odganjali turske Cede v Goro. Veszir
pdl. Naroénina za celo leto stane 4 gld., ki se na en- mostarski pa je imel Se vedno dovelj opraviti z oro-
krat pladati mora. Da bode ,,Knjizevnik® vrlo dober, Z%€vanjem; hotel je utamniti ohole _Crnogorm. |

orok so nam imena vrednikov njegovih; gosp. dr. Fr. In res morebiti ni nikdar pretila veca poguba Gori,
aCk1 vredoval bode ¢lanke za povest in starine; g. Il
V. Jagié¢, jezikoslovne, g. J. Torbar prirodopisne.
Da se naro¢ilo polajsa nam Slovencem, prejema naroé-

¥) Nemogoce je razlagati krajinih imen, komur ni lega kraja
i.t. d. znana, in pa odloditi, ktera pisava je prava. Zato pred-
lagamo obdinstvu doti¢nega kraja to vprasanje. Vred.




boj proti Crni gori, in njemu se pridruzi tudi skadrski
pasa s 4000 Albanci.

Toda tudi vladika ni rok kriZem drZal: pozval je
vse junake v boj in zavzel vse klance do CUrne gore;
k Niksi¢u poslal je 400 vojakov, sam pa se ustavi z
vecim oddei’kﬂm CUrnogorcev na grahovskih gorah. Toda
veC¢ vasi, pred gorami leZe¢ih, moral je Turkom pre-
pustiti.

,Jefrem naj brani Vranino s prostovoljei!* — po-
ro¢i vladika svojemu stareSinstvu, ker je dobro ve_gﬂ,
da Jetrem v hrabrosti in v paznosti vse druge prekosi.

Komaj je pocil glas, da bo Jefrem s prostovoljei
Vranino branil, odpoti se Ivan k Jefremu, ki je ravno
Zialdo nagovarjal, naj ne hodi Z njim, ker je hotla vsa-
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kakor sedaj. Vezir sam pripeljal je 16.000 vojakov v

Vranina je znamenita, in imenovana je trdnjava,
da si trdnjavi ni podobna. Nizki, tanki zidovi, neko-
liko obkopov in nasipov tu pa tam: to ti je wvsa trd-
njava. Zato je nemogoce bilo trdnjavo obraniti paSeve
sile, ki je s svojimi Albanci in mnozimi topovi na obali
stal in pripravljal se za naskok.

Jefrem je dobro vidil pogubo, ki mu grozi in upo-
trebil je kot izurjen vojnik vse, da jo odvrne. Dal je
nove nasipe kopati, tu pa tam zidovje popravljati, in
ravno da je izvrsil bil oprave, kar opazi nekega ve-
¢era, da se Albanci pripravljajo za naskok, in da bodo
imeli zjutraj vse polno Eosla. Se enkrat pregleda vse
priprave in opominja nekega straZarja, naj dobro éuje.

,Pazl dobro, Miha!“ — refe straZarju na juzni
obali stojetemu, — ,in posiljaj uSesa odem na pomod,

kako 1t1 Z njim na bojis¢e. Ko je pa zapazila lvana,
prebledi; dobro je znala, kaj pomenja pri Crnogorcih
krvna osveta; al tega ni znala, da o vojskinem casu

da se Turé¢in ne bode mogel bahati, da je Crnogorce
napadel nepripravljene.

,Kako pa‘“ — odgovori strazar — ,toda na Gori

vsaka osveta preneha.

Ivan poSkropivili se z vodo, se pokriza 1n gré v
sobo. ,Jefrem! Turfin se na nas napravlja‘ — spre-
govori — ,zato naj bode mir med nama, dokler ne
bodo pobiti nejeverniki.“

,,;INaj bo!“ — odgovori Jefrem stisnivsi podano mu
desnico. ,,Ali pojdes z mend, Ivan?¥

,Lojdem. Kdaj si se namenil, da se odpravis ?¢

., Janes Se.

,,Dobro! Pripravim se.” — Potem je sel. 1

,,verolomni moz!“ — rece Zaida soprugu. ,,Zene
nasih haremov hvalijo vernost Slovanov, — jaz je ne
vidim.“

yaidal® — gzavpije Jefrem.

,Mar ni res?“ — nadaljuje Zaida -— ,neprijatla
svojega, brata ubijavea mojega oceta, kli¢es s sebdj,
mene pa sili§, da ostanem dom4.“

Jefrem se malo zamisl. ,,T1 tudi gres z menoj!“ —
odlo€¢i nazadnje in objame Zaido.

Jefrem je prav pametno storil, da se je tako rano k
Vranini oddelil, kajti drugi dan grmele so Ze neprene-
homa puske ¢érnogorske, kterim so turSke pazno odgo-
varjale. Osman Beg odpoti se s prvim vojskinim od-
delkom iz Klobuka naravnost proti Grahovu. Cem_bolj
se je priblizeval Crni gori, tem bolje pokali so Crno-

gorcl; po prijeti zapovedi, nikjer se upirati duSmaninu,

umikali so se tj¢ do Grahova. Osman je hitel za njimi,
pa ni pomislil, da bode ta pot njegovi vojski pripravil
propast. Crnogorei, raztreseni po gorah, obtekali so
mu ¢edalje bolj vojsko in vstreljaﬁ na-njo 1zza grmovja;
redkokrat se je pripetilo Crnogorcu, da ni zadel. A]] v
Grahovu se je vidilo, kakor da bodo ondi Turki zgubo
nadomestili, ker Osman zapové, da na selo to z na-
skokom udarijo. Toda Crnogorci so se le toliko éasa
upirali, da so se 1zselile Zene in deca, moZje pa so se
potem ostali vojski pridruzili, ker v tacih okoli¢inah
spremeni se vsaka hifa v trdnjavo, in vsi, ki so umeli
z orozjem se sukati, postali 80 vojaki za dom in za
rod. Crnogorei so se sopet okoli Osmanove vojske raz-
suli in morivne strele y njegove vrste metali; tako so
stopalt preko KluSe, Spilje in Zagora tje do Reke. ¥)
Tu pa okrozijo Crnogorci Osmana tako, da ni mogel
napredovati, ampak si je moral vrnitev z naskoki pri-

dobivati. Tu so zadeli Turki v najveéem neredu bezati
in kakor brezumni hrabre Crnogorce na Se velo osveto

spodbadati, pale¢i jim sela, na ktere so bezali. Komaj
da je Osman otél veziru dve tretjini vojske; ostalim je
{Gora grob pripravila.

Enaka poguba je pretila Vranini in Lesendrii *¥),
na kterl je paSa skadrski oéi obrnil.

*) Reka — mal potok.
**) Yranina in Lesendrija, dva otofica na jezeru skadrskem.

se bolje vojska vodi kot tii: ondi si more élovek sam
odbrati neprijatla, tu ga pa moram d&akati, da k meni
dojde. Jefrem, jaz mislim, da bomo jutri veselo igrali.*

,Meni se pa dozdeva® — odgovori Jefrem — ,,da
nas morda Ze nocoj na ples pozovejo.“

V tem se porodi velik kri¢ v trdnjavi; slisalo se
je streljanje 1z pusk, in brzo za tem vidil je Jefrem
na jezeru ¢olni¢, Kki {e s pomoé¢jo nekoliko vesel na-
ravnost h turSkemu taboru hitel. V njem je stal Turéin
z golim handZarom. Jefrem spoznd, da je paSev aga.
Hiti tedaj v grad, da pred ko pred zvé, kaj se je pri-
petilo; toda med nizkimi vrati mu ravno nasproti dojde
nekoliko CUrnogorcev z Ivanom na delu.

,,1zdajavstvo, Jefrem, izdajavstvo!®“ — kri¢i eden
bolje memo drugega.
~ ,,Kdo je izdajavec?‘ — prasa Jefrem — ,povej ti,
Ivan 7¢

,Caki bratec!“ — odgovori nagovorjeni — ,kaj
se zgodi s tistim, ki svoje brate izdaja?“

,,1zdajica mora umreti! — zakri¢i Jefrem.

,Pravo veli§, Jefrem! kaj ho¢emo tedaj, kadar je
zena izdajavka, kakor ravno sedaj?¢

,Poginiti mora tudi“ — odgovori Jefrem, in se
strese straht, pa ni znal zakaj; — ako je udana (omo-
Zena), moz njeni jo mora ubiti.

,Pripravi se tedaj, Jefrem — Zena ti je izdala
Goro Turkom. Aga, ki se nam je umaknil, zasacili
smo v razgovoru s tvojo Zeno.“

Jefrem se strese strahii; toda zbravsi se ez malo
¢asa udari na Ivana: ,Nesramni &lovede!“ — rujove in
telebi ga na tla. Toda ostali Crnogoreci priskoéijo in
pugral{,i_}o Jefrema.

,,Vladika te mora soditi!“ — kri¢ali so vsi — ,,da
si se predrznil o vojskinem ¢asu napasti érnogorskega
junaka! Drug vodja se mora postaviti; ti nam ne mores
dalje zapovedovat1.‘

Jefrem se zavé. ,Pravo velite, bratje!* — rece

jim — ,toda to je zame rana, ktera bi bila tudi Goro

pretresnila. Nadjam se, da mi Ivan odpusti.“

,,Vidim tvojo bol® — odgovori Ivan — ,in zato
vse zabim.*

,Hodite z mendj!“ — pozove jih Jefrem Skripaje z
zobmi — ,,vverim vas, da spoStujem starinske zakone.*

Vsi odidejo v trdnjavo, Jefrem pa stopi v svoj
stan. Na okoli stali so Crnogorci z napetimi puskami ;
v sobi jih je pa nekaj varovalo Zaide, ker povezati ne
sme nﬁ%eden svobodne Crnogorke. Pravica ta gré samo
njenemu moZu, pri neudanih (neomoZenih) pa vladiku.

(Konec prihodnjic.)

e S e ———




Dopis. ,

Iz Sarajeva v Bosni na Turskem 20. nov. —

(Dal.) Doboj ni za las bolji kot Dervent. Ko sva,
kakor je sicer pri ciganih navada, pod mihm nebom na
razgrnjenih kocih svoje kosilce povzila, sva se vzdignila
in poleg vode Bosne, ktera je tukaj na primer tako velika
kakor nasa Sava pri Litii, pa ravno tako lepa in bistra,
peljala se po lepih brdih in obSirnih pasnikih v Mo-
glaj, — drugo postajo. — Pravijo, da je deZela polna
gozdov, pa midva nisva celo pot vidila nobenega vel-
kega gozda; najve¢ se nahaja bukevja, vendar tudi
hrastja; al dosti Ze je tudi tu golicav, v kterih se sicer
obilo pa revnih bréz vidi. Sem ter tje vidis kako si-
nico skakljati ali kakega lis¢eka; vse drugo pa so
kavke, kterih je, da je tema.
Moglaj ]];e lepge mesto od Doboja in Derventa ;
v podnozji neke gore stoji v kaj lepem kraji na bregu
Bosne. V hanu (gostivnici) pa nama je tudi tukaj slaba
pela; h kosilu sva se mogla na tla ni¢ati, za mizo pa
so nama dali neki stol na 8 wvoglov, poldrug céevel;
visok; rajz s peceno pisko je bil sicer izvrstno dober,
— pa kaj, ker nisva dobila ne Zlice, ne noza, ne vilic;
skusala sva s kos¢iki kruha si pomagati, pa pretezavna
nama je bila taka jed. Toliko bolje se nama pa je pri-
legel kaimdk (meki sir), ki sva ga mazala na kruh.
TurSkega kruha pa, brate, ne spravis lahko doli, ce si
se tako gladan! — neko rumenkasto, mehko, malo
gnjeceno , le na pol pedeno testd je, kakor goba, pol-
drugi palec visoka, pa en ¢evel) Siroka. Lezala sva
na tleh na svojih kocih; znani Zivalici po tleh sva dala
,insektenpulver® pokusiti. Vstala sva zjutraj vsa polom-
ljena, kakor da bi naji bil kdo stepel.

26. oktobra sva se peljala skozi malo pa prijazno
in ¢edno mestice ZepcCe 1menovano; po vsem mesticu
je turski tlak (flaster). Pa kakoSen je turski tlak?
utegne ko pitati. Okroglo kamnje je kakor otro¢ja glava
debelo. Tu sva zopet pod milim nebom na kocih obe-
dovala in se potem odpeljala; zvecer sva dosla v Ze-
nico, tudi ¢edno mestice. Al han tudi tu ni bil za
dlako bolji. Drugi dan sva hitela v Sarajevo, in res
ob 11. urt ponoéi sva dosegla glavno mesto bosnisko,
Pa misli si, dragi bravec, najina dolga obraza, ko v prvem
in najimenitnejem hanu Se skor slabeje prenociice stak-
neva, kakor prejsnje veéere. Kernajl stanovanje, ki nama
ga je turska vlada iz Carigrada pripraviti ukazala, ni
bilo §e prazno, se naji je avstrijanski general-konzul
usmilil In v svoji his1 za 6 dnil v gostje vzel. Ko je
nek avstrijansk stotnik od general-staba, kterl je leto
in dan z nekim lajtnantom po vse]j Bosni potoval, Sa-
rajevo zapustil in se na Dunaj vrnil, sva presre¢na bila,
da sva midva dobila njegovo stanovanje z dvema so-
bama (se vé da praznima), za ktero za mesec dni pla-

¢ujeva 175 piastrov (1 piaster je nasih 10 novih kraje.);
pohi§je sva si sama kupila za 70 gld. Tu t1 n1 ne ka-
vane ne gostivne; zajterk (mleéno kavo) mi kuha doma
lajtnantov strezaj; pa — c¢ujte! — v kavo moéim ro-
gove (kifeljce), i[i jih tukaj_ pefe nek slavonsk pek;
opoldne pa kosim pri neki Cehinji, ki mi daje 4 je-
dila za 4 cesarske cekine in pol na mesec dni. Ceha
in Kranjca — stakneS pa¢ na svetu skor kamor koli
prides! Zvecer sva veéid%l povabljena pri avstrijanskem,
anglezkem, francozkem, ruskem ali talijanskem konsulu.
Prav prijazni gospod{ie s0; krona vseh pa je na8 avstri-
janski geneml-konﬂu , oberstlajtnant Jovanovié, po-
pred adjutant bana hrvaskega, mlad moZ, vojak od
nog do glave, dober, posten, odkritosréen, Slovan z
duso In telesom. V njegovi hi&i, kjer mu gospodinji
mlada krasna Zenka, doZivljamo najveselejse ure.
Popisal sem Vam potovanje in Zivljenje svoje po
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jega,

poti do tukaj; zdaj pa o pocetji in delavnosti svoji za-
stran kuge 1n kakoSne so tukajSnje razmere.
(Kon. prih.)

Iz Gorice 3. dec. M. — Sprevidili so nasi Gori-
¢anje, da tudi poljedelstvo zaostaja, ako ne napreduje.
Zatoraj so zadeli 1zdajati ,,Umnega gospodarja®, za kmeta
silno potreben list, ki se ¢edalje bolj Siri in ljudstvn
prikupuje. Toda veliko kmetov ne znd brati; drugi ne
razumejo, kar berejo; drugi nimajo ¢asa ¢asnikov brati,
In zopet drugi si ga ne morejo kupiti, ker jim denarjev
pomanrikuje. Treba je tedaj ljudstvo tudi ustmeno in
z izgledom podudevati. ,,Verba movent, exempla tra-
hunt. V tem obziru morejo ucéitelji in duhovni
veliko veliko pomagati. Zategadel u¢éi v nasem semi-
nisc¢u Castiti gospod A. Pavletié, vodja gluhonemih,

oljedelstvo po eno uro na teden. VdeleZujejo se te
epe vedaostl preparandje uciteljlstvain 52 bogosloveev.
Lepo stevilo! 1n ¢ast spoStovanemu uéitelju. Pa ga je
tudi veselje poslusati, ker tako lepo In zgol] prak-
tiéno uéi, da se ga ni mogode naslisati. Vsak, kdor
ga sliS1, mora mu priznati, da ima ta predmet celd v
svojl oblasti.

iz Stajarskega. (Grospodom volivcem dezelnih obcin
celjskega volitnega okraja!) Na Vas ,,Poziv v zadnjih
,Novicah* zastran volitve dné 14. grudna t. l., in ker
ste me Ze lani bili pocastili s tolikim zaupanjem, da je
Vas blizo 70 glasovalo za me, akoravno me liéno ne
poznate, Vam hoc¢em iskreno odkriti svoje misli o takih
re¢éh, ker so me lani neki ljudje nezasluzeno érnili,
vedoCl, da jaz gorefe ljubim na§ sladki materinski
slovenski jezik in sem se po mnogih skudnjah pre-
pri¢al, da je zboljSanje sedanjega stani nazega naroda
le takrat mogofe, ¢e svoj jezik vzamemo za pod-
lago poducéevanju, kakor tudi Nemeci svojega, Lahi svo-
Francozi svojega imajo. Komur je mar, bode tudi
zanapre] priliko imel, tujih jezikov uéiti se, vendar le
za svoje potrebe, ne pa, da bi s tem za stranjce nepo-
trebno bilo, nasega jezika uéiti se, ¢e imajo med nami
opravitl.

Moje kakor tudi stoterih slovenskih rodoljubov vseh
stanov geslo ali vodilo je: ,,Vse za Boga, dom, ce-
sarja.‘

Zaupanje na Boga nas ne bode nikoli zapustilo po
pravilu: ,,moli in delaj*, al pomagaj si sam in pomagal
ti bode tudi Bog.

Zvestoba Slovenca do presvitlega cesarja pa se
ne gane, akoravno se omaja hrast in pecina. Te naii
svetinji se razumite tedaj sami po sebi. Kako pa lju-
bijo slovenski rodoljubi domovino, vam hocem na
kratko povedati, ker jim nevednezi radi podtikajo krive
namene.

Vsak posten Avstrijan Zeli mirt in sprave, pa res-
niéno, ne hinavsko, med raznimi narodi nasega ce-
sarstva po zlatih besedah nasSega ljubljenega vladarja:
senake bremena in dolZnosti, pa tudi enake
pravice.” To se bode tudi doseglo, ¢e vsak ljubi
svoj narod in vse njegove neloé¢ljive posebnosti;
druge narode pa vsak naj spostuje; saj so vsi
bratje in otroci enega ofeta. Notranja edinost je pogoj
nase vkupne moéi prot1 zunanjim sovraZnikom naSega
cesarstva, ktero je gotovo boZja previdnost zlozZila v
teku stoletij, da smo mi avstrij B%Ki narodi sredif¢e med
zapadnimi In jutrovimi. Za notranji sreéni razvitek v
omiki in v blagostanji pa nam je treba drzavljanskih
kreposti ali ¢ednosti, da se bomo zavedli srece in slave
predrage ocetnjave svoje, in ker smo odrastli v nezgodi
¢asov, da skrbimo za to, da bodo vsaj nasi otroei
deleZni popolne srede v nasi starodastni do-
movinl.




Zato imamo pred vsem v deZelnem zboru in zunaj
njega skrbeti za dobre niarodne Sole, v kterih se
ne zlahnijo samo misli iIn srca naSega predragega za-
roda, temuc v kterih se mladez tudi poduduje v vsem,
kar je za djansko Zivljenje zares potrebno. Le prebri-
sanl glavi in pridnim rokam je v sedanjih teZavnih ¢asih
mogoce, zadostiti vsem potrebam, da nam bode veselo
razvijalo se poljedelstvo, vinoreja, Zivinoreja, obrtnija itd.

Svobodna obéina ali soseska je prva podlaga
vsakl ustavnosti, 1n ker smo se z BoZjo pomocéjo za
vselej resili tlake in desetine, bomo Se le v svobodni
ob¢ini sami gospodarje svoje hiSe. Za to pa nam je
zopet treba #ol in 8ol, ker brez omike ne more obéina
na svojih nogah stati.

Davki se ne morejo pri sedanjih velikih prena-
redbah cesarstva in pri hudih zunanjih sovraZnikih na
enkrat znizati; pa dezelni zbori imajo razun za varc-
nost tudi za nove izvire obilniSih pridelkov in vece ro-
dovitostl zemlje skrbeti po izgledu Belgije, Anglezkega,
l.aSkega 1n drugih dezel v umnem gospodarstvu nas
cele¢ presegajoCih. Le onda bomo veselo obdelovah
svoje zemljiséa, voljno odrajtovali primerne davke, pri
svojem tezkem delu dober Zivez imeli, pa si e vendar
vsako leto nekaj prihranili za pametno izrejo otrok in
za starost svojo.

Sodnistvo Zelimo véstno, hitro in ne predrago,
tora] popolnoma lo¢eno od uprave in na vse strani ne-
odvisne sodnike s porotami na strani, vendar se ima
brez zamude poboljsati telesno stanje nasih vestnih sod-
nikov, da bodo veselo opravljali tezke opravila svoje.

Nam je k srcu prirastla ravnopravnost nasega
slovenskega jezika v §olah in v pisarnicah,
in kader se bode on zdatniSe glasil v sodnicah, se bode
tudi ¢udovito hitro zaupanje vrnilo in wsi stanovi nase
predrage domovine bodo veseli lepe zastopnosti. Kdor
ima glavo in priloZznost, se bnﬂl?a tudi zanaprej uéil
druzih jezikov, na pr. nemskega ali laSkega, vendar ne
tako, da bl pri tem v nemar pusal mili jezik svoje drage
matere , kteri je edina podlaga dunega nepredka,
sicer bi se tudi nasim otrokom tako godilo, da ne znajo
nobenega popolnoma, in da se revezi ne bodo nikoli
1zkopati mogli iz nadlog Zivljenja, ktero ¢edalje bolj
napreduje, oni pa v svojo lastno §kodo za-
ostajajo.

Kako ima Vafega zaupanja vreden poslanec sode-
lovati pri posvetovanji dobrih postav in pri sreéni osnovi
dezele oziroma cesarstva, da bode mir, sprava, sreca
in blagostanje vseh stanov pri nas doma, na kolikor
je to mogoce v tej dolini solz, Vam tukaj nimam pro-
stora obSirnife popisati; to pa vem, da mozaki, ki se
ze veC let trudijo na% ubogi slovenski narod usrecit,
<0 vsi vredni vaSega zaupanja. Zatoraj si le izvolite
za poslanca v dezelni zbor takega slovenskega ro-
jaka, ki ima tiste ¢vetere lastnosti, ktere ste sami od
njega terjali, namreé: neodvisnost, izvedenost,
zgovornost in stalnost, in ker jaz nisem ne casti
ne kakega dobicka cel6 ni¢ Zeljen, dolZnosti poslanca,
kteri jih hoce vestno spolnovati, pa so le teZko breme,
zato vam tudi ne ponujam samega sebe, ampak bom,
ker zivim in umrjem za svoj slovenski narod, z Vami
vred vesel, ¢e si bote vredmiSega od mene izvolili. *)

*) Pridite volivei gotovo vsi, kakor Vas je klical Ze zadnji poziv!
Ce celé bolni volivei se dajo peljati k volitvam, kaj bi zdravi
ne prisli? Lep izgled o zvestem spolnovanji drZavljanskih dolz-
nosti je dal uni dan mestjan g. Matija Vavra v Pragi. Ko so
namre¢ bile 23. nov. volitve mestnega odbhora — pripoveduje
Hlas*“ — se je bolni volivee v vozu peljati dal do mesta, kjer
je bila volitev, da odd4 svoj volitni listek; al pripeljavii se do
mesta zavoljo velike slabosti Se iz kocije ni mogel ; komisija stopi
teda) sama do njega na ulice, da ji izroc¢i svoj list. Nr.
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To sem Vam, predragi rojaki, hotel povedati v od-
pritem pismu, ker je mogoce, da me mrzlica, ki me Ze
delj ¢asa tare, zadrzi, Vam vse to dne 14. grudna v lice
povedati. Bog bodi z Vami in naj blagoslovi Vase dela!

V Brezcah dné 5. grudna 1863.

Dr. Razlag.

Iz Loza na Notranjskem 1. dec. Hvala Bogu
za prece] dobro letoSnjo letino! V nekterih krajih je
susa vse koncala, pri nas ni bila presilna; krompirja
smo veliko pridelali, in zdrav je dozdaj: pSenica je
letos posebno lepa; ajde je bilo le malo; saj se je pa
tudi malo pri nas seje; send po gric¢ih je bilo piélo; to
je naredila zadnja kopna zima. Za senoZeti v hribih
in gri¢ih je najbolje sneg pozimi. Znamenito je, da
érv ze Stiri leta na polji §kode ne dela, in sicer odtistih-
mal, kar je hudi spomladanski mraz in sneg (kter1 je
bil krizev teden), veéidel kebre pokonéal. Babjoverci
si pa izmisljujejo, kdo neki da je ¢érva ,,panal“? V bolj
toplih krajih, kjer mraz ni toliko &kodoval, je bilo te
leta ve¢ kebrov ali hroScev, pa je tudi ¢rv bolj po njivah
jedel. Ta mrées se bo pa zopet mnozil, ako s1 ne
prizadevamo kebrov nabirati in koncati. O¢ividno je,
ako se keber pokonéd, da tudi érva ni (saj je keber oce,
kebrica pa mati ¢érvu), akoravno pri nas nekterl nespa-
metuo blodijo: ¢em bolj kebre nabiramo in konéujemo,
tem bolj ¢érv jé in njivam Skoduje! — O letini govore,
naj povem Se, da smo se skuhe, to je, repe, korenja,
zelja in kavre malo nadjali; pa hvala Bogu, dosti smo
te re¢i pridelali, ker je bilo v jeseni obilno deZja; ubogi
kmetje nasi imajo tedaj za prasce doka) piCe, samo pre-
ceni 8o pri nas praseci (po 12 do 18 kr. nov. dn.).- Malo
bo po takem priredbe za kmeta pri prascih. — Huda
napaka je pa pri nas jesenska paSa po njivah in lokah;
celo ¢edo preganjajo z njive na njivo in plotove podi-
rajo, da zivina loze gré, kamor hode. Ni ¢uda, da ve-
liko §kode storijo goveda, ker mlade dreveseca po vrtih
obirajo, in jim mladike grizejo; po mokrih njivah vse-
jano pienico in jeCmen teptajo in globoko v zemljo za-
tla¢ijo; po 10]5'.&']1 so pa luknje po cevlju globoke, kar
naredé konji, ki se ne le podnevi, temué tudi ponoci
pasejo. Al ni silna potreba, da se taka, za kme-
tijstvo 8kodljiva pasa odpravi? Kdo bo drevje sadil in
gojil, ako mu Zivina vse konf4d in Se ograjo podere!
Naj ze pase vsak po svojem, kakor hoce; da pa bi imel
pravico po mojem pasti, ali da jaz pasem po njegovem, to
je krivica o¢itna. Tem napakam v okom priti more le
splogna zapoved, zakaj soseskini predstojniki se ne dajo
odvrniti od te stare napake; saj sem Ze sam veckrat
vidil Zupana, da konje po lokah pase in tako luknje
dela; vsaka pritozba zoper paSo pri Zupanih je tora
bob v steno; gosposka jih pa tudi ne more kaznovati,
ako se cela deda pase, ker se prav ne ve, cegava Zi-
vina je drevje ali njivo itd. poskodovala. Z Bogom!

Dragotin.

Iz Ljubljane. Njih ekselencija 8kof Strossmajer,
velikodusni podpornik tudislovenske literature, so vred-
niku ,,Novic“ s blagim pismom od 9. dné t. m. 1z Dia-
kova poslali za ,,Matico slovensko® oblubjenih 1000 gold.
Zele¢ joj od Boga blagoslov i sreéni napriedak. Slava!

1z Ljubljane. C. kr. drzavno ministerstvo je te
dni naznanilo de%elnemu odboru, da niso potrjeni pred-
logi poslednjega deZelnega zbora, v kterih je Zelel, da
bi se v mnogih reééh prenaredila rekrutna postava in
znizala tarifa za oprostenje od vojascine. Ministerstvo
pravi, da tako¥ne zahteve bi se mogle v prevdarek
vzeti le tadaj, kadar bi se prenaredila cela rekrutna
ostava; za to pa zdaj Se ni dostojnih vzrokov. — Tedaj
ED tudi v tem treba potrpeti. L
— Ker je gospod Miroslav Vilhar zbolel, ni bilo




konéne obravnave o tiskarni prvi njegovi tozbi, ki je
bila odlo¢ena na 3. dan t. m. Konéna obravnava druge

tozbe zavoljo sestavka v ,Naprej-i“ od 26. maja pod

naslovom: ,,Kaj se nekterim zdi ravnopravnost‘, zoper

kterega se je o razzaljenji Casti pritozil ¢. kr. okrajni
predstojnik okolice ljubljanske, je odlo¢ena na 23. dan

tega mesca. Tudi g. Fr. Levstik je zapleten v to toZbo.

— ,,Beseda® v Citavnici v nedeljo je bila zopet
prav zanlmiva. Cv eterospev hrvaski ,Predivo je
predla®, besede Kukuljeviéeve, napev Lisinskega, —
samospev slovenski, besede Presernove, napev Kam.
Masekov, in zbor ¢&eski ,,Kovaska‘, besede Riegerjeve,
napev Vogelnov, so pod nevtrudljivim vodstvom nasega
pevovodja g. Fabiana bile pevske cvetlice te besede, za
kterimi je sledila godba vrlega orhestra, za njo pa po-
slovenjena Saloigra ,,Snubaci¥, ktero ste dve gospodiéini,
ki ste svoj prvi debut z glasno pohvalo dovrsile, igrale
s tremi gospodi, Ze dobro skuSenimi ,,an den Brettern,
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Holsteina po protokolu londonskem; to pravico bote av-
strijanska in pruska vlada branile danski, pa to bote
terjale od nje, da izpolne dolznosti do Schleswig-Hol-
steina, v ktere se je takrat zavezala. — Ta ministrov
odgovor ni bil tisti sedanji veéini drzavnega zbora ni-
kakor po volji, ktera trdi, da ,moé¢, ki jo ima imeti
Avstrija v Evropi, se opira ha moé, ki si jo mora ohra-
nit1 v Nemc¢ii. Poslanci Schindler, Groholski, najbolj
pa hechbauer so ostro govorili zoper ,nenemsko“ po-
hitiko avstrijanske vlade, ktera se, to je gotovo, z mi-
nistrovim govorom nikakor ni prikupila nemikemu na-
rodu, Kkteri ravno zdaj vés gori za osvobodenje nem-
skega Schleswig-Holsteina iz ,jarma danskega® Le
poslanca Szabel in Kinski sta v drzavnem zboru odkri-
tosréno rekla, da cutita, da gori omenjeni poslanci so
v svojih govorih za Neméijo veé ndrodnega navdusenja
kakor politiénega prevdarka razodeli. To-je prava be-
seda. MozZje, ki bi iz Avstrije radi naredili ,,poddruz-

die die Welt bedeuten*. Igra se je tako dopadla, da
je tudi nje pisatelj g. Zabukovec bil nazadnje z velikim
ploskom klican. Prav zadovoljni z vsem so vsi pri¢u-
jo¢i proti desetimi zapustili dvorano. Prihodnja ,,beseda‘
je v nedeljo teden. Igrala se bo ta vecder ze leta 1849
na javnem tukajSnem glediséu priljubljena salsigra ,,Do-
bro jutro!* — Tako s1 ndrodno mestjanstvo v éitavnici
samo napravlja, kar mu ne privoséi javno gledisce.

— Od 10. dné t. m. zopet skozi celi mesec se bojo
v Sattlerjevem svetovidu (kosmorami) postavile éisto
nove re¢i na ogled, namre¢ Carigrad, glavno turiko
mesto, Novi Jork v severni Ameriki, slapovi reke
Niagare, veliki rudniki v Kubi, Genova, Jeru-
zalem, kakor se vidi iz oljske gore, in &e veé drugih,
v vsem skupaj zopet 15 novih stvari. Kdor je vidil
prvo vrsto svetovidov, gotovo tudi te ne bo opustil. Ze
samo Jeruzalem viditi za 20 nov. krajc. se izplaca.

— (Gosp. dr. L. Toman je z mlado svojo gospé
Sel na Dunaj.

nico‘‘ nemsko, ne hodijo prave poti. Da se Nemeec zivo
poganja za sorodne brate svoje, lepo je in éastno, ker
to je dolznost vsacega naroda, da se poganja za svoje:
al da Avstrijan trdi, da interesi nemsk: so celd in-
teresl avstrijanski, in da v Avstrii nimamo zdaj no-
bene veée skrbi kakor to, da za Schleswig-Holsteina
za¢nemo vojsko z dansko vlado, to ni zdrava in na-
ravna politika gledé na mnogorodno Avstrijo.. V Avstrii
Je avstrijansko stalisée (Standpunkt; pravo sta-
hc¢e; Avstrija 1ma v svojih narodih, ako so zado-
voljni, sreéni in edini, nepremagljivo moé, in ni ji
treba , da bi, kakor luna svitlobo na pésodo jemlje od
sonca, moc¢i svoje drugod iskala, éeravno ji to ne ovéra,
da stopi, kadar je treba, za brambo svojif'] pravih Inte-
resov v zvezo z drugo in tedaj tudi z nemdko drzavo,
ako je ta v soglasji z njenimi interesi. Za gotovo se
pripoveduje, da 1Y. dné tega mesca se konéd dr-
zavnl zbor dunajski, in da 24. januarja se zaéné
zborl dezelni, ki pa bodo celé kratki, ker konec
susca se 1ma zopet zaeti drZavni zbor na Dunaji.
— Hrvaski velikl Zupani so se — kakor ,,Ost u.

West‘ pravi — za to odloéili, da bi iz Hrvaske sl po-
slanci v dunajski drzavni zbor, toda pod nekterimi pogoji.
— Po ravno tem listu so Njih ekscelencija skof Stros-
majer po svojem potovanji se zdravi in sreéni povrnili
na Dunaj, in, kakor smo 7Ze v poslednjem novicarji
rekli, se podali zopet v Diakovo na prestol svoj. Pri
tej priliki zgrablja ,,Ost u. West® Slovanom tako milo
yPresse“: kako to, da ne odkrije naklepov, ktere
podtikuje prezvisenemu skofu o snovanji ,,ve{)ikega.“ ju-
goslovanskega kraljestva?“ Kdor natolcuje, pa doka-
zatl ne more, je denuncijant — je rekel , Ost u. West*
unidan ,,Pressi.* Presse je na to vprasanje — omolknila.
Kdor pa moléi — pravi pregovor — kaze, da pritrdi. —
Napoleonov , kongres je pokopan, ker veéina viad se mu
je odpovedala. Kaj pa zdaj? Prisla je v Parizu brosura
nasvitlo pod imenom , Napoleon Ill. in kongres*, ktere
poslednja beseda je — vojska. Kdo jo v tej brosuri pre-
rokuje, se Se prav ne vé. — Na Nemskem cedalje bolj
vré za Schleswig-Holstein; tudi Holsteinel so se navzel
te vrelice, tako, da jih danski kralj v gasebuem raz-
glasu svari, naj se varujejo punta. — Za Garibaldita
nakupujejo v Svajci orozja in na Neapolitanskem in
juznem Laskem nabirajo dnar za tisti milijon pusk, o
kterih je pisal, da jih potrebuje. — Poljski punt je
ze neki tako onemogel, da se giblje le e samo po 1menu.
Ruski ¢asnik ,,Invalid“ je te dni pisal, da ruska vlada
ni zoper to, da bi se znebila Poljakov; al ne, da b
jo oni v to prisilili; ona sama prostovoljna hoce dolo-

¢iti, kako in kaj.

Novicar iz domacih in ptujih dezel.
Drzavni zbor dunajski nadaljeval je ta teden
pretresovanje drzavnih dohodkov in stroskov za leto
1864, kteri so se vecidel po vladinih predlogih sprejeli
razun stroskov za vojasko in kupéijsko pomorstvo, kte-
remu se je odbil precejSen znesek. Pri stroskih za mi-
nisterstvo pravosodja je bila Ziva beseda o tem, da bi se
sodniSkim nizjim uradnikom dala bolja plaéa; sklep
je bil: ker je drzavna kasa slaba in se ne more tudi
drugim, res pi¢lo pla¢anim uradnikom poviksati, naj
za zdaj) ostane povsod po starem. O tej priliki pa je
minister pravosodja Hein se prijel sv. pisma, ki pravi:
,,8 kakosno mero bote merili, s takosno se vam bo od-
merjalo‘*, In je, kakor je unidan drzavni zbor ocital
ministerstvu, da ni Ze predlozilo zboru za ustavno Ziv-
ljenje potrebnih postav, ocital danes minister drzavnemu
zboru, da je podasen v svojih opravilih, — da Se ni
1zgotovil konkursne postave, — da Ze 2 leti kuje po-
stavo za drustva, pa je Se ni izkoval itd. Poslanec
Berger in Iskra sta zagovarjala zbor in ministerstvu
o¢itala, da je ono krivo, ako ni dovrsil zbor tega in
unega. Svetu pa, ki Zeljno pricakuje, da bi kola ustav-
nega zivljenja se pomaknile zdatno naprej, to nasprotno
o¢itovanje sﬂiﬁati pa¢ ni1 prijetno bilo. — 4. dec. je po
dolgi odlogi odgovor dal minister unanjih oprav grof
Rechberg na vpraSanje poslanca Rechbauer-a: kaj misli
viada avstrijanska pocleti zastran Schleswig-Hol-
steina? Minister je odgovoril, da avstrijanska vlada
je o tej pravdi popolnoma tistth misli kakor pruska;
danska vlada ima postavno pravico do Schleswig-
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Odgovorni vrednik: Dr. Janez Bleiweis. — Tiskar in zaloznik: Jogef Blaznik v Ljubljani.




